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[image: ] Pažljivo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu. Pridržavajte se upozorenja i sigurnosnih napomena. Sačuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu. Učinite upute za korištenje dostupnim drugim korisnicima. Ako je uređaj proslijeđen dalje, dostavite upute za korištenje sljedećem korisnik takođe.
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           UPOZORENJE 
• Uređaj je namijenjen samo za kućnu/privatnu upotrebu, a ne za komercijalnu upotrebu.
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva o tome kako bezbjedno koristiti uređaj i potpuno su svjesni rizika korištenja uređaja.
• Djeca se ne smiju igrati sa uređajem.
• Ako je mrežni priključni kabal ovog uređaja oštećen, mora biti odložen. Ako se ne može ukloniti, uređaj se mora odložiti.
• Ako voda iscuri iz uređaja, ne treba ga više koristiti.
• Uređaj ima vruću površinu. Ljudi koji nisu osetljivi na toplotu moraju biti oprezni kada koristite uređaj.
• Ni u kom slučaju ne smijete otvarati ili popravljati uređaj sami, inače ispravna funkcionalnost više ne može biti garantovana. Nepoštivanje ovog uputstva poništava garanciju.
• Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca.

SADRŽAJ 
1. Znakovi i simboli				6. Čišćenje i održavanje
2. Upozorenja i sigurnosne napomene		7. Odlaganje 
3. Uključno u dostavu				8. Tehnička specifikacija
4. Opis uređaja					
5. Upotreba 

1. ZNAKOVI I SIMBOLI 
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	OPREZ
Sigurnosna napomena koja ukazuje na moguća oštećenja na uređaju/priboru
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	UPOZORENJE
Upozorenje koje ukazuje na opasnost od ozljeda ili štete po vaše zdravlje
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	OPREZ
Označava da je neophodan oprez prilikom upravljanja uređajem ili kontrolama u blizini ovog ili je u trenutnoj situaciji potrebano da korisnik oprezno upravlja uređajem.
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	Oznaka za identifikaciju pakovanja materijal.
A = skraćenica materijala,
B = broj materijala:
1–7 = plastika,
20–22 = papir i karton
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	Pročitajte uputstvo
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	Odlaganje u skladu sa
Električnim i elektronskim otpadom
Direktiva EZ za opremu (WEEE)
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	Proizvođač
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	Odložite ambalažu na ekološki način
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	Informacije o proizvodu
Napomena o važnim informacijama
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	Uređaj klase zaštite II
Uređaj je dvostruko izolovan i,
stoga je u 2. klasi zaštite
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	Proizvodi dokazano zadovoljavaju
zahtjevima Tehničkih propisa
EAEU
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	CE označavanje
Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve
važećeg evropskih i nacionalnih direktiva.
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	Za kućnu upotrebu
	[image: ]
	Ujedinjeno Kraljevstvo Conformity Assessment Mark
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	Odvojite proizvod i ambalažu i odložiti ih
u skladu sa lokalnim propisima.
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	Izmjenična struja
Uređaj je pogodan za upotrebu
Samo za naizmjeničnu struju.



2. [image: ]Upozorenja i sigurnosne napomene
       UPOZORENJE  
Namjena
Ova kupka za stopala namijenjena je isključivo za njegu vaših stopala.
• NEMOJTE koristiti kupku za stopala:
- Bez vode, jer postoji opasnost od pregrijavanja.
- Sa uljnim aromatičnim dodacima ili solima za kupanje.
- Ako imate medicinsku abnormalnost ili povredu stopala (npr. otvorena rana, bradavice, atletsko stopalo).
- Dok spavate.
- Sa životinjama.
• Nikada nemojte koristiti kupku za stopala duže od 60 minuta (opasnost od pregrijavanja). Ostavite kupku za stopala da se ohladi najmanje 15 minuta prije ponovne upotrebe.
• Konsultujte se sa svojim ljekarom prije upotrebe kupke za stopala ako:
- Niste sigurni da li je kupka za stopala prikladna za vas.
- Bolujete od teške bolesti ili ste nedavno imali operaciju stopala.
- Bolujete od dijabetesa ili tromboze, bolesti nogu ili stopala, npr. proširene vene ili upala vena, ili bol nepoznatog uzroka.
• Imajte na umu da je kupka za stopala prikladna za osobe do veličine cipela od cca. 51. Veća stopala mogu ograničiti
funkcije masaže.
Uređaj je namijenjen samo za svrhu opisanu u ovim uputama za upotrebu. Proizvođač ne odgovara za štetu nastalu nepravilnim ili nepažljivim korištenjem.
[image: ]          UPOZORENJE 
Nepridržavanje sljedećih informacija može dovesti do tjelesnih ozljeda ili materijalne štete.
• Opasnost od gušenja! Držite materijal za pakovanje dalje od djece.
• Prije upotrebe provjerite da uređaj i pribor nemaju vidljiva oštećenja. Ako sumnjate, nemojte koristiti uređaj i obratite se svom prodavaču ili navedenom servisu.
• Nemojte vući, uvrtati ili savijati mrežni kabal. Ne zabadajte igle ili oštre predmete u uređaj.
• Uvjerite se da mrežni kabal nije izvučen ili povučen preko šiljatih ili oštrih predmeta.
• Utaknite mrežni utikač u utičnicu koja je zaštićena od vlage i prskanja vode.
• Ne stavljajte kadu za stopala u kadu za tuširanje, kadu ili lavabo da biste je napunili.
• Ako je uređaj ispao ili je pretrpio bilo koje drugo oštećenje, ne smije se više koristiti.
• Samo stručno osoblje smije obavljati popravke na električnim uređajima. Nepravilne popravke mogu dovesti korisnike
U značajnu opasnost. U slučaju kvara ili oštećenja uređaj neka popravi ovlašteni stručnjak
• Ukoliko dođe do kvara tokom upotrebe, odmah isključite uređaj i izvucite utikač iz utičnice
• Uvek isključite uređaj i izvucite utikač iz utičnice pre nego što ga premestite ili očistite.
• Kada koristite masažu mjehurićima, voda može izaći iz kupke za stopala preko ruba. 
[image: ]          UPOZORENJE 
RIZIK OD ELEKTRIČNOG UDARA 
• Uverite se da utikač i kabal za napajanje ne dođu u kontakt sa vodom ili drugim tečnostima.
• Koristite kupku za stopala samo u suhim zatvorenim prostorima. Nikada nemojte koristiti kupku za stopala u kadi ili sauni.
• Kupku za stopala koristite samo sa suhim rukama.
• Nikada ne uranjajte kupku za stopala pod vodu. Nikada nemojte uzimati kupku za stopala koja je bila potopljena u 
vodu. Odmah izvucite mrežni utikač.
• Koristite kupku za stopala samo sa mrežnim naponom navedenim na uređaju.
• Nemojte koristiti kupku za stopala tokom oluje.
• U slučaju kvara, odmah isključite kupku za stopala i odvojite je od mrežne utičnice. Nemojte povlačiti kabl za napajanje ili kupku za noge da biste izvukli utikač za napajanje iz utičnice.
• Nikada nemojte držati ili nositi uređaj za kabl za napajanje. Držite mrežni kabel dalje od vrućih površina.
• Nikada nemojte spajati kadu za stopala na kabel za napajanje ako su vam stopala već u vodi. Oštećenje na
uređaja može dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

[image: ]          UPOZORENJE 
RIZIK OD POŽARA 
• Ne izlažite uređaj visokim temperaturama.
• NIKADA ne koristite kupku za stopala:
- Bez nadzora, posebno ako su u blizini djeca.
- Ispod pokrivača kao što je ćebe, jastuk itd.
- U blizini benzina ili drugih lako zapaljivih materija.
- Na tepihu sa visokim dlakama jer otvori za ventilaciju mogu biti prekriveni.

3. UKLJUČENO U DOSTAVU 
Provjerite obim isporuke kako biste bili sigurni da je vanjski dio kartonskog pakovanja netaknut i sav sadržaj je prisutan. Prije upotrebe uvjerite se da nema vidljivih oštećenja na uređaju ili priboru i da je  sav material za pakovanje  uklonjen. Ako imate bilo kakvih nedoumica, nemojte koristiti uređaj i obratite se svom prodavača ili servisu.
• 1 kupka za stopala
• 3 nastavka za masažu (prenosni uređaj za pedikir, nastavak za četku, nastavak za masažu)
• 1 vreća za odlaganje i sušenje
• 1 kopija ovog uputstva za upotrebu

4. OPIS UREĐAJA 

	1
	LED displej (touch)
	13
	Dugme za: Pojačavanje temperture i paljenje grijanja

	2
	Zaštita od prskanja 
	14
	Dugme za: Smanjivanje temperature i gašenje grijanja

	3
	Oznaka niova (max 5.5 l) 
	15
	Vibracija

	4
	Amibijentalna rasvjeta
	16
	Program

	5
	Oslonac za stopala sa masažerima
	17
	Mjehurići 

	6
	Mjehurići
	18
	Ambijentalna rasvjeta 

	7
	Masažni roleri (6 komada)
	19
	Displej za: temperaturu i tajmer

	8
	Pokretni pedikir dodatak
	20
	Tajmer dugme

	9
	Prenosni pedikir uređaj
	21
	Izlaz kabla

	10
	Četka 
	22
	Prostor za motanje kabla 

	11
	Masažni dodatak
	23
	Gumene nogice

	12
	ON/OFF dugme
	24
	Torba za odlaganje/sušenje
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5. UPOTREBA 
Prva upotreba 
1. Uklonite pakovanje, uključujući foliju koja štiti ekran.
2. Provjerite kompletan obim isporuke (uključujući pakovanje) na oštećenja.
3. Prije nego što uključite kupku za stopala, napunite je hladnom ili toplom vodom do oznake nivoa 3 (cca. 5 cm
visoka). Dio oslonca za noge mora biti potpuno potopljen u vodu.
4. Stavite kupku za stopala na čvrstu i ravnu površinu.
5. Uvjerite se da mrežni kabyl ne predstavlja opasnost od spoticanja.
6. Utaknite mrežni utikač u odgovarajuću utičnicu. Dugme ON/OFF „12“ počinje da treperi. 

Upotreba kupke za stopala

1. Sjednite u udoban položaj. Nikada nemojte koristiti kupku za stopala stojeći.
2. Stavite stopala u kupku za stopala. Gumene nožice na bazi uređaja sprečavaju kupku za stopala od klizanja.
3. Pritisnite dugme ON/OFF „12“ da uključite kupku za stopala. Dugme ON/OFF „12“ svijetli i ostaje upaljeno; 
displej „19“ prikazuje trenutnu temperaturu vode. Kupka za stopala je sada spremna za upotrebu.
4. Masaža je posebno efikasna ako pomerate stopala naprijed-nazad preko dodataka sa masažnim valjcima „7“ 

Na kraju upotrebe
Da biste ponovo isključili kupku za noge prije nego što automatsko isključivanje stupi na snagu ( „Funkcija tajmera“), pritisnite ponovo dugme ON/OFF „12“. Dugme ON/OFF „12“ ponovo treperi. Kupka za stopala je u stanju pripravnosti. Isključite kupku za stopala nakon upotrebe i izvucite utikač iz utičnice.
Prilozi za pedikir
Kupka za stopala ima motorizovani pedikir nastavak „8“ za individualni pedikir.
Postoje tri različita nastavka „9“ „10“ „11“ koje možete pričvrstiti na motorizirani pedikir nastavak „8“ :
• Prenosni nastavak za pedikir „9“ može se koristiti za uklanjanje mrtvih ćelija kože i žuljeva.
• Nastavak za četkicu „10“ može se koristiti za stimulaciju refleksnih zona u tabanima.
• Dodatak za masažu „11“ pruža ugodnu masažu vaših stopala i stimuliše cirkulaciju.
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                Preporučujemo da pričvrstite nastavke za pedikir kada je kupka za stopala u stanju pripravnosti.
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Podešavanje temperature vode 
Kupku za stopala možete koristiti sa i bez grijanja vode. Grijanje vode može se podesiti između 34°C i 48°C. Zagrijavanje vode počinje na 34°C. Temperaturu vode možete povećati/smanjiti za 2°C u koracima.
1. Da biste uključili grijanje vode, pritisnite funkciju “Povećaj temperaturu vode” / “Uključi grijanje vode”
dugme „13“ .
2. Da biste povećali temperaturu vode u kadi za stopala, pritisnite “Povećaj temperaturu vode” / “Uključi
grijanje vode” funkcijsko dugme „13“ .
3. Odaberite željenu temperaturu vode koristeći funkcijske tipke „Temperatura vode / grijanje vode“ „13“
14 . Željena temperatura vode se nakratko prikazuje na displeju „19“ prije nego što se zaslon vrati na prikaz trenutne temperature vode.
4. Počinje proces grijanja.
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         • Kupka za stopala ima memorijsku funkciju koja pamti podešenu temperaturu vode dok se strujni krug ne prekine.
• Za brže zagrijavanje preporučujemo da aktivirate i funkciju „Mjehurići“.
• Različite temperature vode pozitivno utiču na osećaj u vašem telu. Odaberite odgovarajuću temperaturu vode za vaše wellness iskustvo:
- Hladna voda (24–29°C – bez zagrijavanja vode) djeluje osvježavajuće i vitalizirajuće na
tijelo. Probuđuje vaše raspoloženje i donosi novu energiju.
- Mlaka voda (30–40°C) podržava optimalno wellness iskustvo i ima njegujući i konstruktivni efekat.
- Topla voda (cca. 42–48°C) ima posebno umirujuće i zagrijavajuće djelovanje na tijelo i kao rezultat, može podržati imuni sistem. Imajte na umu da temperatura vode trebalo bi polako da se povećava i ne bi trebalo da bude postavljeno previsoko u početku.

5. Da smanjite temperaturu vode u kadi za stopala, pritisnite “Smanji temperaturu vode” / “Isključi
grijanje vode” funkcijsko dugme „14“ .
6. Grijanje vode je isključeno kada su LED diode funkcije „Temperatura vode/grijanje vode“
Dugmad „13“ „14“ isključeni.
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Masaža vibracijom 
Vibracionu masažu možete uključiti tokom upotrebe.
1. Da biste uključili vibracijsku masažu, pritisnite funkcijsko dugme „Vibracija“ 15 . LED dioda funkcijske tipke
„15“ počinje da svijetli.
2. Da biste ponovo isključili vibracijsku masažu, ponovo pritisnite funkcijsko dugme „15“. LED se gasi. 

Automatski program P
Kupka za stopala ima jedan unaprijed podešen i tri programa koja se mogu odabrati pojedinačno:
PO = Ručni rad / Program ISKLJUČEN (zadano)
P1 = Masaža mjehurića i vibracija se uključuje istovremeno 10 sekundi i pauza 5 sekundi
P2 = Masaža mjehurića i pulsirajuća vibracija naizmjenično po 15 sekundi
P3 = Masaža mjehurića i vibracija naizmjenično po 10 sekundi
1. Odaberite željeni program (P1, P2, P3) koristeći funkcijsko dugme “Programi” 16 . LED dioda funkcije
dugme „16“ počinje da svijetli. Trenutno postavljeni program se nakratko prikazuje na LED displeju „1“ .
Displej se ponovo vraća na temperaturu vode.
2. Za promjenu u ručni način rada, ponovo pritisnite funkcijsko dugme „16“ dok se PO ne pojavi na LED displeju Funkcijsko dugme „16“ LED se gasi.
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Masaža mjehurićima 		
Tokom upotrebe možete uključiti masažu mjehurićima.
1. Da biste uključili masažu mjehurićima, pritisnite funkcijsko dugme “Bubble” 17 . LED dioda funkcijske tipke 17
počinje da svijetli.
2. Da ponovo isključite masažu mjehurićima, ponovo pritisnite funkcijsko dugme 17. LED se gasi.
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Ambijentalno osvjetljenje 
Tokom upotrebe možete uključiti ambijentalno osvjetljenje.
1. Da biste uključili ambijentalno osvjetljenje, pritisnite funkcijsko dugme “Ambient lighting” 18 . LED dioda funkcije
dugme „18“ i svijetleće trake u kadi za stopala počinju da svijetle.
2. Koristite funkcijsko dugme „18“ za odabir željenog ambijentalnog svjetla (crveno, zeleno, plavo, žuto, ljubičasto ili tirkizno).
• Crveno svjetlo može povećati cirkulaciju i stimulirati metabolizam.
• Zeleno svjetlo može imati balansirajući efekat i povećati faktor oporavka.
• Plavo svjetlo podržava opuštanje i može imati harmonizirajući efekat.
• Žuto svjetlo može proizvesti pozitivnu energiju i povećati optimizam.
• Ljubičasto svjetlo može dovesti tijelo u poboljšano meditativno raspoloženje i biti inspirativno.
• Tirkizno svjetlo može djelovati umirujuće i rashlađujuće na tijelo i posebno se preporučuje
hladnom vodom.
3. Da biste isključili ambijentalno osvjetljenje, pritisnite i držite funkcijsko dugme „18“ dvije sekunde ili pritisnite
funkcijsko dugme „18“ uzastopno sve dok LED funkcijskog dugmeta „18“ i svjetlosne trake u kadi za stopala ne prestanu svijetliti.


[image: ]Funkcija tajmera
Možete podesiti tajmer između 20 i 60 minuta (u koracima od 5 minuta) na kupki za stopala. Nakon što podešeno vrijeme je prošlo kupka za stopala se automatski isključuje. U početku je vrijeme tajmera automatski podešeno na
20 minuta.
1. Koristite funkcijsko dugme “Timer” 20 da odaberete željeno vrijeme opuštanja. Prikazuje se odabrano vrijeme 
kratko u prikazu temperature vode / vremena tajmera „19“ prije nego što se ponovo prikaže temperatura vode.
2. Možete prikazati preostalo vrijeme  tokom upotrebe pritiskom na funkcijsko dugme „20“ jednom.
3. Ako se funkcijsko dugme „20“ pritisne nekoliko puta tokom upotrebe, vrijeme se ponovo pokreće.
4. Čim istekne vrijeme kupka za stopala automatski prelazi u stanje pripravnosti.  

6. [image: ]Čišćenje i održavanje 
       OPREZ 
Pazite da voda ne uđe u uređaj! Uvjerite se da je kupka za stopala isključena i isključite svaki put prije čišćenja.
1. Nakon upotrebe, isključite kupku za stopala i ispraznite vodu preko uske strane.
2. Da biste olakšali pražnjenje kupke za stopala, preporučujemo da je nosite ravnom stranom okrenutom prema tijelu.
3. Zatim isperite kupku za stopala čistom vodom.
4. Za higijensko čišćenje može se koristiti blagi proizvod za čišćenje koji se ne pjeni/abrazivan (npr. neutralno sirće).
5. Da biste osušili zračne vodove nakon čišćenja, uključite funkciju mjehurića bez vode na otprilike 1
minuta. Sve kapi možete obrisati krpom.
6. Torba za odlaganje dodataka za pedikir se također može koristiti u isto vrijeme kao krpa za čišćenje/sušenje
kupke za stopala.
7. Da biste olakšali čišćenje/sušenje, možete ukloniti nastavke za masažni valjak „7“ iz kupke za stopala
tako što ćete ih ukloniti blagim pritiskom.
8. Nakon čišćenja spremite kupku za stopala u njeno originalno pakovanjena suho mjesto.

      7. Odlaganje 	
[image: ]Iz ekoloških razloga, nemojte odlagati uređaj u kućni otpad na kraju njegovog vijeka trajanja. Odložite uređaj na odgovarajuće mjesto za prikupljanje ili reciklažu u vašoj zemlji. Posmatrajte lokalne propise o odlaganju materijala. Odložite uređaj u skladu sa EC direktivom o otpadu Električna i elektronska oprema (WEEE). Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se lokalnim nadležnim institucijama nadležnim za odlaganje otpada. Možete dobiti lokaciju sabirnih mjesta za stare uređaja, na primjer, od lokalnih ili općinskih vlasti, lokalnih kompanija za odlaganje otpada ili vašeg prodavaca.

     8. Tehničke specifikacije 
	Napajanje:
	220-240 V~, 50-60 Hz, 650 W

	Dimenzije:
	45.0 x 39.0 x 18.4 cm

	Težina:
	Cca. 3.45 kg
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